14.sz.irat /Mágneses delejezés/

/az eredeti szöveget német nyelven valószínűen egy szakkönyvből másolta, 2 ív, 8 o., méretei: 
230 mm x190 mm , 

200 mm x170 mm: 

„Elébb a phenomen/ I./, azután a mód, /II/ végre a magyarázat,/III./ a haszna /IV/. 

/ I./ 6 gradus van: 

Elsőbe/n/ csak meleg, de nyílva maradnak a világ kapui. 

2-dikba/n/ fél álom - szem záródik. Ezen kettőbe/n/ égszínes lángot lát m az M hajából, ujjhegyiből - kénkő -, foszforszagot érez.

3-dikba/n/ belső sötétség a világ kapuinál, s egy sóhajtással. 

A 4-dikbe megy, ott felébred, de ki tud menni a világba. M, m-mel egy, puszta a világ M nélkül - az akaratja M-nél van, ott a lelkinek a lelke csak egy húr, mely consonál. a másik vibratióira.

5. Visszatér sóhajtással magába, látja testét - sőt a vele circulusba tetteket. is, maga mondja, mikor micsoda nyavalya éri, s orvosságot is, sőt ahol soha se járt is megmondotta, hol micsoda fű van ott, Clairvoyence M m -mel
 való személyegysége. Sokszor egyesültek különben is.

6.Extase desorganisation Idvezült szent ábrázattal alszik. Exaltált nyelven beszélt./.../látja a vészterhes tenger gyönyörű fenekét, megveti a földieket, utálja a virilis embert, egynek csak egy csókot ígértek - convulsiókat kapott, mást megcsókoltak s megholt. Exaltált virtus érzésébe/n/ egy lélek száll a másvilág határhegyiről, általölelve a tért és időt.

Előtte minden (a volt és jövendő) jelen van. Már a planétákba/n/ is jártak, m szabad. Oraculumot csinálnak. Az egyiptomi ifjúra, aki fel merte fedni az Istenség fátyolát, leszállott a bosszúálló ménkő, aki fel merte fedni az Istenség fátyolát, leszállott a bosszúálló ménkő, s semmivé tette. Nem szabad csupa újságkivánásból magnetizálni, csupán a meggyógyítás tzéljából. Az Entzücken. veszedelmes, mert olyan messzire viheti ki a világból, hogy minden kötél elszakad.

/következik németül 7 kibetűzhetetlen sor a Hamletből./

A clairvoyenceba/n/ a szíve gödre tájához tartva a kalán ételt, megérzi az ízét, megmondja a színt, elolvassa a bépecsételt levelet, még ha az sok falakon túl is van. Csak raportba tétessék vele. Ha M akarja, a hüvelykivel, anélkül hogy hozzáérne, felemelheti m-et, s az aerben tarthatja.


Idegeneknek távol kell lenni, 15 lépésre - sokat utál akkor akit addig szeretett. Nem minden, sőt ritka, csak ügyes férfiaktól magnetizált hysterische fehérnépek jöhetnek magasabb gradusokba.


A magasabb grádusba volt példa, hogy annyira eggyé lett a két m, hogy ha 6-dik utcában laxativát vett M, m is fosott mikor M, ha hányt M, m is ugyanakkor.


Ha valakijét 200 mérföldnyire valami olyan érte, maga látta. Egyszer egynek a barátja melegen hideget ivott, s m elfakadott sírva, s megmondta, hogy miért, sőt megmondotta, hogy mikor hal meg amiatt.


Akit sokszor magnetizált M, már az csak M akaratjára is elalszik 100 mérföldnyire is. Különben is van olyan erős akarat, hogy messze már elaltat.


Csak a tükörben a képére nézett s elaludt m. Hanem ha egyet magnetizált, többre akkor nincs hatalma - maga a generatio és magnetizmus, a magni, mint conductoron megyen a Weltseele. által a kettő productumába.. 

/ II./ A módok: psychisch és physisch:

Ép, tiszta, jó léleknek kell lenni, s nagy energiájú hatalmas és tiszta jó akaratnak s olyannak, hogy a testi érzéseken feljül tudjon emelkedni egy tiszta felsőbb világba, horizontja a sírok feneke. Az örökkévalóság éjszakája csillagzatai s az a mennyországpirultja, mely arra hajnallik.


Mindazáltal ha szép a fejérnép, vékony pongyolával (de nem selyemmel) kelletvén béteríteni, mikor a mellén, köldöke táján s a farán jár, hozzá ne érjen /olvashatatlan német szöveg, 2 sor/. Ugyanezért szükség, hogy vagy ketten legyenek még jelen. Eltántorodás nélkül való jó és erős akarattal:


Veuillez le bien, allez, et guerissez !


Figuren der gedenken./Rágondolás módja Sz./


M messzinnen levelet küldött bépecsételve m-nek, s meg volt mondva, hogy fel ne bontsa. Nem is bontotta fel. Az volt benne, hogy ekkor s ekkor aludjék el, s effective elaludt.

A physisch módok:

 Preparative. Effective. Substitutive. Adjutive.

Effective: 

apargieren, aspirinen, (..) volar digital, palmar manipulation, traité a grand courant az erősebbeknél, 
Fixirren der Augen.


Ujj fluidum kapui írják, hogy éjjel a csillagos ég alatt a magnatio meridianumába/n/ állva terjesztett karokkal com/m/odatio állapotjába kell magát tenni.


Ha valakiben erős a lélek, de a test gyenge, választhat egy más erőst, s azt bizonyos módon fogva componálhatni /lehet/ egyet a kettőből, hogy mintegy az erős lélekhez, erős testen téve, úgy magnetizáljon. Substituálhat kis tükröt- fát magnetizálhat, s az szebben nő, s egész nyáron tart az ereje, m messzinnen nem tüzesen látja ezen fát. 


Adspiriren 

Meg kell fogni a beteg szívgödrit egyik kézzel, a másikat homlokára tenni, s nyakához közel kell mulatni, s hirtelen egy bzonyos akarat erejével reá fújni sebesen.

Figurin der augen, kivált ha más manipulatióval néhányszor hozatott álomba: egyszer fél felől nézett M az m egyik szemére, s az egyszerre bezáródott, azután a másik is, per simpathia.

Figurin dr gedenken

Spurgieren: öszve szedett újakba hirtelen felé kiöntettni.

Massieren kneten, Praepariren.

Mintha össze akarná nyomni a vállát, azzal a gondolattal állván, lemegyen, palmar manipulatióval illetve könyökig, két felől megáll, s azután lemegyen a kezin is, s a hüvelyit a betegéhez állítja. 

Dorsal manipulátióval vissza megy a vállakra vagy háromszor, mindenkor teli kézzel illetve, s a hüvelyekkel a kar belső felin jöve le a nagy nervuságakon.

Azután effective. Ha a beteg reitzbar úgy vagirende palmar manipulatióval. A keze lapjait /a tenyereket/ a főtetőről le a szemeken, /a/ főnek oldalain, a mellen, karokon, hasan, combokon, le a lábujjakig, s onnét vissza dorsal manipulatióval /NB: a hüvelyet belöl fogni/ visszafelé megállva szemben, szívgödrön, hason, térden, izmait néhányszor esvén ez, spugirozni kell.

Palmer manip/ulatióval-/ öszve kell a négy ujjat tartani.

Ha nem (..) reitzbar a beteg:

Vagerende digital manip/ulatio / kell.

Traitement a grande courants. 


 Az összetett két hüvelyk begyit rá kell tenni a homlok felső közepire, s a többi ujjak lesznek a főn kétfelől; lehet jönni az orr gyökeréig gyenge nyomással, azután a szemöldökön a vakszemekre, meg kell állni a szem külső szegleténél, azután a fülen belöl le kell jönni a nyakon, összehúzódnak a hüvelykek a mellcsont felé, s egymás mellett tartva le kell vinni a közepén (de aki distáns a fehérnépnél, mert nemcsak incidens, sőt).


Aztán a szívgödörnél mulatva le az Umbilical gegend közepére, ott is mulatni kell, aztán eltávozó hüvelykkel divergálva le a combokon a térdig, onnét a nagy lábujjakig, aztán dorsaliter fel a vállakra, meg kell fogni azokat az ujjhegyekkel, s úgy kell különben egyszer tenni, mint a praeparatiókban. 1/2 minutum elég egy lemenésre; ha reitzbar a subiectum hamarabb, s nem kell annyit mulatni, főként a gyomor táján a hüvelykkel, mert Leydeni conductio lesz.


Ha álom érkezik, segíteni kell spurgirozás által: amint kezdődött, úgy kell néhányszor a hüvelyket elvonni a szemöldökön az orrgyökérről, sőt benyomni kell a szemet.

/III./ Magyarázat: 

Van egy fluidum F amely mindent egybeköt, s amely adja mindennek az életet, amelyben szent Pál szerint élünk, mozgunk: Weltseele. Ezt némely testek, mint a Szent világosságot, kibocsátják, s mint az érc az electricumot conducálják. Ilyen conductor/j/ai F-nek a nervusok, mégpedig úgy, hogy minden kimegyen vissza a Weltseeléhez. Minden akarattal, gondolattal, mozgással megyen ki. Éjjel jő, míg aluszunk s gyűl, nappal tér vissza, s mikor meghalunk, megint a Weltseeléba tér (az Istenhez vissza). A vénüléssel, búval, tüzeléssel, fejérnéphez való közelítéssel megyen el ez a fény, enyészik a Weltseele, virtussal, helyes böjtöléssel, imádsággal jön.


Minél több Weltseele van valahol, annál kisebb a vegetatio, nagyobb az animalisch élet.


Minél több helyt vágják a Weltseele folyamjai, a fő nap sugárai egymást, annál nagyobb az élet. A vegetatio élet s az animalisch in antagonosmo vannak. 


A vegetatióba/n/ nincs központ, ott még az érzések chaosban alusznak, az állatba/n/ csak vágják egymást, de kép nem formálódik.


Az emberbe/n/ kép lesz, egy kis istenke, ez már maga tündöklik, mint a dioptrisch kép, ha valami táblán vagy poron felfogódik. De azért mikor elromlik a lencse, maga nincs oda; mihelyt érzi, hogy megakadott (mert azért ment, hogy valamit találjon, aminek életet adjon), visszaradiál ahonnan jött, s a finom testecskével, melyet magáévá tett, visszavágyik, s vissza is megyen. A kis isten már maga is radiál messzebb.


Ezt a fluidumot csak akarattal is lehet szerezni, szaporítani, jósággal és testhez való közelítéssel, a csillagos kárpit alatt imádkozva, böjtölve, a Weltseeleval mintegy egyesülve.


Éjjel csak ez penetrál, s azt mondja Mesmer XE "Mesmer"  /kiemelés a szerzőtől/, hogy az álom az igaz állapot, csak azért kellene ébren lenni - ott mintegy Libellaju fluidumba/n/ látszik a nagy Mindenség - külön húrok egy harmóniában.


Az a nép, mely este elaludnék reggelig, álmodozónak nevezné azt, aki azt mondaná, hogy számtalan tüzes testeket látott az égen.

/IV./ Már a magnetizálás munkája:


1. Mint az elektrica machina forgatásával húzódik a magazinumból Franklin XE "Franklin"  szerint az electricum - úgy itt a Weltseele erejét húzza le M, és azzal potentzírozza a Ganglionok systhemáját. .


2. Dethronizálja a Monarchot. az agyvelőből. Azt elnyomva, elaltatva, s ezáltal a Glandionok nagy respublicáját feltámasztva, melynek szép, egymérsékű víztükre mutatja a nagymindent.


Avagy leviszi a Napot, hogy a Ganglionok által vágyódásaikba a számtalan csillagzatok, megannyi napsysthemák, ragyogjanak a felséges éjszakában.


Közcentruma a sok systhémáknak a Plexus solaris nevű glanglionban van, és már ott mutatja magát a lélek, egy ideális én, mert ez az operat, úgy látszik, az énnek eltűnése, nem vet külön árnyékot, nem magát, csak a virtust szereti. A maga különbségeit vesztve a Weltseeléhez közelít, a nagy mennyei kristály tenger partjain van, a szélén olvad le annak ezüstös hullámaival.


Istenhez való visszatérés, s az egység üdvösségébe elmerülés.


Én és a Minden két pólus, ezt a polaritást fordítja meg a magne​tizálás - amidőn az individualitás vész. (..)


Az elmúlt felírta magát a jelenvalóba, a jövendő itt van a jelenvaló másban. Tehát mind az elmúltat, melynek factuma a jelenben van, mind a jövendő, melynek factorai a jelenben vannak, a jelenvalóra lehet húzni. De hogy választjuk ki a factumot a factorokból, s hogy húzzuk ki a factorokbó a factumot?


Már egy electrophorumot kellene csinálni, mely per distributionem adna mindig, s ne fogyna el, de akkor lenni kellene F-nek m-be elégnek, vagy iramodni kellene a Weltseeleből.


NB. Ez a fluidum a convexa lencsén kifele törik, s megsebesedik, akarattal lehet sebességet adni, s magából messze elküldeni. 
/

/Kibetűzte Oláh Anna/

� M a magnetizáló, a gyógyító, m pedig a médium, a beteg jelölése
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